ENGLISH

The surface you apply the decorative stickers to
must be totally smooth, clean, dry and free from
dust. The stickers are not suitable for application
on newly painted surfaces. Note! Do not apply
the stickers to sensitive surfaces. The stickers

are backed with a strong adhesive and sensitive
surfaces, such as wallpaper, can be damaged when
the sticker is removed.

Peel of the backing and apply the sticker to the
desired area.

Smooth out the sticker, starting from the top and
working downwards.

Use a clean, soft cloth to press the entire sticker
into place, taking special care to press around the
edges.

DEUTSCH

Die Flache, auf der die Motive aufgebracht werden,
muss vollkommen glatt, sauber, trocken und
staubfrei sein. Die Motive sind nicht zum Aufkleben
auf frisch gestrichene Oberflachen geeignet.
Vorsicht! Der Klebstoff der Motive haftet effektiv.
Dies kénnte bei empfindlichen Oberflachen wie
Tapeten usw. zu Beschadigungen beim Abnehmen
des Motivs fihren.

Zum Anbringen des Motivs an der gewiinschten
Stelle die Schutzschicht auf der Riickseite abziehen.
Aufkleber von oben beginnend andriicken und nach
unten hin glattstreichen.

Ein weiches, sauberes Tuch benutzen und das Motiv
Uberall - besonders an den Kanten - andricken.

FRANCAIS

La surface sur laquelle les autocollants décoratifs
seront appliqués doit étre totalement lisse, propre,
séche et sans trace de poussiére. Ces autocollants
ne doivent pas étre utilisés sur une surface peinte
récemment. Attention ! Le verso des autocollants
étant imprégné d’un adhésif fort, il convient de ne
pas les appliquer sur des surfaces délicates, telles
que le papier peint, qui pourraient étre abimées si
on retire les autocollants.

Décoller la pellicule pour appliquer I'autocollant a
I'emplacement choisi.

Commencer par le haut de "autocollant et lisser vers
le bas.

A |'aide d’un chiffon doux et propre, appuyer sur
I'autocollant pour bien le fixer entierement, en
insistant sur les cotés.

NEDERLANDS

Het oppervlak waar de sticker op moet komen, moet
glad, schoon, droog en stofvrij zijn. De sticker is
niet geschikt voor op pas geverfde oppervlakken.

De lijm op de sticker is sterk klevend en kwetsbare
ondergronden, zoals behang, kunnen beschadigen
als de sticker wordt verwijderd. Bevestig de sticker
daarom nooit op een kwetsbare ondergrond.
Verwijder de beschermlaag aan de achterkant en
breng de sticker aan.

Begin aan de bovenkant van de sticker en strijk hem
naar beneden toe glad.

Gebruik een zachte schone doek om de sticker aan
te drukken, vooral aan de randen.

DANSK

Den overflade, du saetter klistermaerkerne pé, skal
vaere helt glat, ren, tgr og stgvfri. Klistermaerkerne
egner sig ikke til brug pa nymalede overflader.
BEMARK! Klistermaerkerne ma ikke anbringes pd
sarte overflader. Klistermaerkerne har et staerkt
klaebemiddel pa bagsiden, og sarte overflader, f.eks.
tapet, kan blive beskadiget, ndr klistermaerket
fjernes.

Fjern papiret pa bagsiden, og placer klistermaerket
det gnskede sted.

Glat klistermaerket ud fra oven og nedefter.

Brug en tgr og ren klud til at trykke hele
klistermaerket p& plads. Veer ekstra omhyggelig med
kanterne.

ISLENSKA

Yfirbordi® sem sem lima & limmidann & verdur ad
vera hreint, purrt og ryklaust. Limmidarnir henta
ekki & nymalada fleti. Athugid! Limid limmidana ekki
a vidkvaema fleti. Bakhli® limmidanna er med sterku
limi og vidkvaemir fletir eins og veggfédur geta
skemmst pegar limmidinn er fjarlaagdur.

Flettid efsta lagi® af bakhlidinni og setjid limmidann
a.
Byrjid efst og sléttid ar honum nidur a vid.
Notid hreina og mjuka tusku til ad prysta 6llum
limmidanum & sinn stad. brystid sérstaklega vid
brunirnar.

NORSK

Overflaten du fester selvklebende dekorasjoner til
ma veere helt jevn, ren, tgrr og stevfri. Selvklebende
dekorasjoner er ikke egnet for & festes pa

nymalte overflater. Merk! Ikke fest selvklebende
dekorasjoner til sensitive overflater. Selvklebende
dekorasjoner har en bakside med sterkt lim, og
sensitive overflater som for eksempel tapet, kan
skades ndr dekorasjonene fjernes.

Ta av beskyttelsesfilmen og fest dekorasjonen til
gnsket omrade.

Jevn ut dekorasjonen, begynn ovenfra og jobb deg
nedover.

Bruk en ren, myk klut til & presse hele dekorasjonen
pd plass, vaer spesielt ngye rundt kantene.

SUOMI

Koristetarrojen liimaaminen onnistuu parhaiten, jos
pinta on tdysin tasainen, puhdas, kuiva ja pdlyton.
Tarrat eivat sovellu askettdin maalatulle pinnalle.
Huom! Al4 liimaa tarroja herkésti vaurioituvalle
pinnalle. Tarrojen liima on voimakasta, ja herkat
pinnat, esim. tapetti, saattavat vaurioitua, kun tarra
poistetaan.

Irrota taustapaperi ja aseta tarra haluamaasi
kohtaan.

Painele tarran pinta tasaiseksi ylhaalta alaspéin.
Kayta apunasi pehmeaa, puhdasta liinaa ja

paina koko tarra tiukasti paikalleen. Kiinnita
erityishuomiota reunoihin.

SVENSKA

Ytan som dekalerna satts pa maste vara helt slat,
ren, torr och dammfri. Dekalerna &r ej lampliga
att fasta pa nymalade ytor. Observera att dekalens
klister &r starkt vidhaftande och mtdliga underlag,
som t.ex. tapeter, kan skadas nar dekalen tas bort.
Fast darfor aldrig dekalen pa underlag du &r radd
om.

Dra av skiktet pa baksidan for att fasta dekalen
dar du vill att den ska sitta. Borja i 6verkanten pa
dekalen och slata ut nerat.

Anvand en mjuk, ren trasa fér att trycka fast
dekalen 6verallt och sarskilt runt kanterna.

CESKY

Povrch, na ktery nanasite dekorativni samolepky,
musi byt absolutné hladky, Cisty, suchy a bez
prachu. Samolepky nelze pouZi na nové natrené
povrchy. Pamatujte! Nedavejte samolepky na citlilvé
povrchy. Samolepky maiji silné lepivy a citlivy povrch
stejné jako tapety; mlze byt zni¢en pti odstranéni
samolepky.

Sloupnéte podlepeni a aplikujte samolepku na
pozadované misto.

Vyhladte samolepku - za¢néte od horni strany
smérem dold.

Pouzijte Cisty, jemny hadFik k pritlaceni samolepky
na plochu. Zamérte se specialné na pfitlaceni
okrajtl.

ESPANOL

La superficie sobre la que se vaya a aplicar el
adorno adhesivo debe estar totalmente, lisa,

limpia y sin rastro de polvo. No se deben utilizar

los adornos en una superficie recién pintada.
iAtencion! Como el reverso de los adornos lleva un
adhesivo fuerte, no es aconsejable aplicarlo sobre
superficies delicadas como papel pintado, que podria
estropearse al retirar los adhesivos.

Despega la ldamina del reverso para aplicar el adorno
en el lugar elegido.

Comienza por la parte superior y contintia hacia
abajo presionando el adorno para alisarlo.

Con ayuda de un pafio limpio y suave presiona

el adorno para que se fije bien, insistiendo en los
bordes.

ITALIANO

La superficie a cui vuoi applicare gli autoadesivi
deve essere perfettamente liscia, pulita, asciutta e
priva di polvere. Non applicare questi autoadesivi
a superfici appena dipinte. N.B. Gli autoadesivi non
devono essere applicati a superfici delicate perché
hanno un forte adesivo sul dorso. Le superfici
delicate, come la carta da parati, si possono
danneggiare quando stacchi gli autoadesivi.
Stacca lo strato sul dorso per applicare I'adesivo
nella posizione desiderata.

Applica 'adesivo partendo dal bordo superiore e
procedendo verso il basso.

Con un panno morbido e pulito, premi tutta

la superficie dell’adesivo per farlo aderire
perfettamente, soprattutto lungo i bordi.

MAGYAR

A felllet, melyre a dekoracidés matricakat
elhelyezed, teljesen sima, szaraz és pormentes
legyen. A matricakat nem lehet frissen festett
fellletre ragasztani. Figyelem! Erzékeny feliiletre
ne ragassz matricat! A matricak hatoldala erésen
ragasztds, és az érzékeny felliletek, mint példaul a
tapéta, megsérilnek, ha eltavolitod réluk a matricat.
Hlzd le a matrica hatoldalarol a védéréteget és
ragaszd a matricat a kivant helyre.

Simitsd ki a matricat a fels6 részérdl elindulva,
fokozatosan lefelé haladva.

Egy puha, tiszta és szaraz ronggyal simitsd &t és
nyomd a matricat a helyére, de Ggyelj kézben arra,
hogy a matrica szélei ne sériiljenek meg.

POLSKI

Powierzchnia, na ktdrej chcesz umiesci¢ dekoracyjne
naklejki musi by¢ gtadka, czysta, sucha i
pozbawiona kurzu. Naklejek nie nalezy umieszczac
na $wiezo malowanych powierzchniach. Uwaga! Nie
umieszczaé naklejek na delikatnych powierzchniach.
Klej umieszczony na odwrocie naklejki jest bardzo
silny, wiec delikatne powierzchnie, takie jak tapety,
mogq ulec uszkodzeniu podczas usuwania naklejki.
Usun arkusz ochronny i umies¢ naklejke na
przeznaczonym miejscu.

Wygtadzaj powierzchnie naklejki, od gory do dotu.
Uzyj czystej, miekkiej $ciereczki, aby docisng¢
naklejke do podtoza. Zwrd¢ szczegdlng uwage na
krawedzie naklejki.

EESTI

Kaunistuseks ettenahtud kleebised, tuleks kleepida
tolmu ja mustusest vabale pinnale. Need ei sobi
kasutamiseks varskelt varvitud pindadel. Pange
tahele! Arge kleepige kleebiseid tundlikule pinnale.
Voivad tekitada kahjustusi tapeedil ja muudel
tundlikel pindadel, kui soovite neid eemaldada.
Eemaldage pakend ja kleepige kleebis soovitud
kohta.

Siluge kleebise pinda alustades llemisest osas ja
liikudes alla poole.Kasutage puhast, pehmet kangast
ja suruge kogu sellega kogu kleebise ulatuses, eriti
hoolikalt siluda servade Umbrus.

LATVIESU

Uzlimes drikst lTmét tikai uz pilnigi gludas, tiras un
sausas virsmas. Uzlimes nedrikst lImét uz nesen
krasotam virsmam. Uzmanibu! Nelim&jiet uzlimes
uz trauslam virsmam. Trauslas virsmas, pieméram,
tapetes, var saplist, kad uzlimes tiek nonemtas.
Nonemiet uzlimes aizsargplévi un limé&jiet uzlimi, kur
vélaties.

Vispirms saciet [Imét no uzlimes augspuses un
izlidziniet lidz pat apaksai.

Lai visu uzlimi ciesi piespiestu pie virsmas,
izmantojiet tiru, sausu lupatu. Ipasa uzmaniba
japieveérs uzlimes malam.

LIETUVIU

Pavirsius, ant kurio bus klijuojami lipdukai, turi

bati visiskai lygus, Svarus, sausas ir neapdulkéjes.
Negalima klijuoti lipduky ant neseniai dazyty
pavirsiy. Démesio! Neklijuokite lipduky ant jautriy,
pavirsiy. Lipduky nugarélé patepta stipriais klijais,
todél nuimant juos nuo tokio pavirSiaus, pavyzdziui,
tapety, galite jj sugadinti.

Nulupkite popieriy nuo nugarélés ir klijuokite lipdukg
pageidaujamoje vietoje.

ISlyginkite lipduka, pradédami nuo virSaus | apacia.
Svariu, minkstu audiniu prispauskite visg lipduka,
ypatingai jo krastus.



PORTUGUES

A superficie onde vai ser aplicada a decoragéo de
parede autocolante deve estar completamente lisa,
limpa, seca e sem p6. Néo é aconselhavel a sua
aplicacao em superficies recentemente pintadas.
Atencdo! Ndo aplique a decoragao de parede
autocolante em superficies delicadas. A decoragdo é
colocada na parede com uma cola bastante forte e
as superficies delicadas, como as que tém papel de
parede, podem ficar danificadas quando a decoragao
for retirada.

Descole o autocolante e aplique a decoragao de
parede no local pretendido.

Alise a decoragdo de parede de cima para baixo.
Use um pano suave e limpo para pressionar a
decoragdo de parede autocolante, tendo especial
atencdo nos rebordos.

ROMANA

Suprafata pe care aplici autocolantele decorative
trebuie sa fie perfect dreaptd, curata, uscata si fara
praf. Autocolantele nu trebuie aplicate pe suprafete
nou vopsite sau sensibile. Autocolantele au pe
spate o suprafata puternic adeziva, iar tapetul, de
exemplu, se poate strica atunci cand indepartezi
abtibildul.

1. Dezlipeste folia protectoare si aplicd autocolantul
pe zona dorita.

2. Incepe sa netezesti de sus in jos.

3. Foloseste o carpa uscata si curata pentru a fixa
autocolantul insistand pe margini.

SLOVENSKY

Povrch, na ktory mienite nalepit dekora¢né nalepky
musi byt celkom hladky, &isty, suchy a bez prachu.
Nalepky nie si vhodné na novo natreté povrchy.
Pozor! Nalepky nenalepujte na citlivé povrchy.
Nalepky maju na zadnej strane silné lepidlo,

ktoré méze citlivé povrchy, akymi su tapety, pri
odstrafiovani poskodit.

Odlupte zadnd féliu a nalepku nalepte na
pozadované miesto.

Nalepku vyhladte, zac¢nite zhora a postupujte
smerom dole.

Pomocou cistej, makkej handricky nalepku pritlacte
na miesto a zvlast budte opatrni na hranach.

BBbJITAPCKHA

MoBBbPXHOCTTA, BbPXY KOSITO NOCTaBsiTe
LeKopaTUBHUTE NleneHku, Tpsiba Aa bbae

Hanmb/IHO rNajka, uncta, cyxa u 6e3 npax. He e
NoAXOASALLO NieneHKMTe Aa ce NoCTaBAT BbpXy
NpsicHo 6osiAMCaHM NOBbPXHOCTU. 3abenexkal

He nocTtaBsifite NleneHKUTe BbpXy YyBCTBUTENHU
noBbpXHOCTU. Ha rbpba Ha neneHkUTe MMa CUIHO
Nennno 1 YyBCTBUTENHM MOBBPXHOCTU KaTo TaneTn
mMoraT Aa 6baaT NnoBpeAeHM Mpu OTCTPaHsIBAHETO Ha
neneHkaTa.

OTcTpaHeTe 3aliMTHaTa YacT Ha rbpba 1 nocraeeTe
neneHKaTa Ha XenaHoTo MSCTO.

3arnageTe nenexHkaTa, HaTUCKalkn OT rope Ha [ony.
M3non3BaiTe uncTa, MeKka Kbpna, 3a Aa 3akpenuTte
usnaTta fieneHka Ha MSICTOTO i, KaTo HabnerHeTte
ocobeHo Ha pbboBeTe.

HRVATSKI

Povrsina na koju cete nalijepiti ukrasne naljepnice
mora biti glatka, Cista, suha te bez prasine.
Naljepnice nisu prikladne za uporabu na svjeze
obojanim povrsinama. Napomena! Ne lijepite
naljepnice na osjetljive povrsine. Poledina naljepnice
je jako ljepljiva. Prilikom skidanja naljepnice mozete
ostetiti osjetljive povrsine, poput zidnih tapeta.
Skinite zastitnu foliju s poledine i nalijepite
naljepnicu na zeljeno mjesto.

Zapocnite od vrha naljepnice i lagano idite prema
dolje.

Koristite ¢istu, mekanu krpu kako bi cijelu naljepnicu
pristisnuli na mjesto, a posebno pazljivo pritisnite
rubove.

EAAHNIKA

H enipaveia otnv onoia NpOKeITAl vd TOMNOBETNOETE
Ta S1aKOOUNTIKA AUTOKOAANTA, NpENEl va gival
evTeEAWC Agia, kabapr, aTeyvr) Kal Xwpig okovn.

Ta auTokOAANTa dev npénel va TonoBeTouvTal
£NAVW O£ PPECKOPAUUEVEG EMNPAVEIEG. Znueiwan!
Mnv TonoBeTeITE TA AUTOKOAANTA O€ guaiobNTEG
€MNIQAVEIEC. Ta auTOKOAANTA £XOUV OTO MiCW HEPOG
Mia duvaTr kOAAd, Kal ol euaiobnTeg ENIPAVEIES,

Onwg To XapTi TaneToapiag, pnopei va nadouv nuia,
OTav To autokOAANTO agaipebei.

AQaIpECTE TO NiCW PEPOG KAl TOMOOETHOTE TO
QUTOKOAANTO GTNV MEPIOXT MOU NPOTIMATE.

I010OTE TO AUTOKOAANTO MIEfovVTAg and NAvw npog
Ta KATW.

XpnoiponoinoTe éva kabapd paiakd navi, yia va
MIECETE OAOKANPN TNV EMNIQAVEIA TOU QUTOKOAANTOU
oTnv B€on Tou Kal méoTe €181KA yUpw and Ta akpa.

PYCCKWM

MoBepxHOCTb, Ha KOTOPYIO Bbl MNaHupyeTe
NpUKNENTb Haknenky, AokHa 6biTb abCONMOTHO
rnagkon, YNCTOM U Cyxol. [lekopaTUBHbIe HaKNenkun
Henb3a NpUKIenMBaTh Ha CBEXEOKpalLeHHble
noBepxHOCTU. BHumaHume! He npukneunsaiite
HaKelKn Ha NOBEPXHOCTU, KOTOPbIe Ierko
NoBpPeAUTb, €C/v Bbl pelnTe yaanuTb Hak/elnKy,
Hanpumep Ha obou.

CHUMUTE 3aLMTHYIO MJIEHKY, YTOObl NPUKNENTb
HaKenKy.

HauyHnTe C BEpXHEWN YacTu HaKIenkn u
npornaxusBarnTe ee CBepXy BHU3.

Mcnonb3ynTe YMCTY MATKYH TKaHb, YTOObI
npornagauTb BCO HaK/enKy, 0CO6EHHO Yrbl.

SRPSKI

Povrsina na koju postavljate ukrasnu nalepnicu
treba da bude glatka, suva i bez prasine. Nemojte
postavljati nalepnice na sveze ofarbane povrsine.
Paznja! Nemojte postavljati nalepnice na osetljive
povrsine. Osetljive povrsine poput tapeta mogu biti
ostecene prilikom skidanja nalepnica.

Uklonite zastitni papir i postavite nalepnicu tamo
gde Zelite.

Nalepite nalepnicu pocev od vrha na dole.

Cistom, mekom krpom pritisnite celu nalepnicu na
mesto, narocito ivice.

SLOVENSCINA

Povrsina, na katero zelite nalepiti dekorativne
nalepke mora biti gladka, Cista, suha in brez prahu.
Nalepke niso primerne za uporabo na sveZe barvanih
povrsinah. Pozor! Ne lepite na obcutljive povrsine.
Nalepke imajo na hrbtni strani mocno lepilo, zato se
lahko obcutljive povrsine, kot so npr. stenske tapete,
poskodujejo pri odstranjevanju nalepk. Odstranite
folijo na hrbtni strani in nalepite na izbrano mesto.
Nalepko zagladite od zgoraj navzdol. S Cisto in
mehko krpo pritisnite celo nalepko ob podlago, Se
posebej robove.

TURKCE

Yapiskanli dekorasyonlari yapistiracaginiz ytizey,
tamamen temiz, kuru, plrizsiz ve tozdan
arindiriimis olmalidir.  Cikartmalar, yeni boyanmis
yluzeylere uygulanmamalidir. Not! Hassas ylzeylere
uygulanmamalidir. Yapiskanh dekorasyonlarin arkasi
glgli bir yapistiricl tabaka ile kaplanmistir ve eger
yapistirildigi yerden gikartilirsa duvar kagidi gibi
hassas yuzeylere zarar verebilir.

Arka kisimdaki kaplama gikartilir ve dekorasyon
istenilen bdlgeye yapistirihr.

Yapiskanlar, st kissimdan baslayip asagiya dogru
dizeltilir.

Yapiskanin yerine tam olarak yapismasi igin etikete
temiz ve yumusak bir bez ile bastirilarak yapistirilr,
kenarlara ekstra 6zen gosterilmelidir.
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BAHASA INDONESIA

Permukaan untuk menempelkan stiker dekoratif
harus benar-benar mulus, bersih, kering dan bebas
dari debu. Stiker-stiker ini tidak cocok untuk pasag
pada permukaan yang baru dicat. Catatan! Jangan
menempelkan stiker pada permukaan yang sensitif.
Stiker yang ditempel dengan perekat yang kuat dan
permukaan yang sensitif, seperti wallpaper, akan
rusak bila stiker dilepas.

Buka kertas tempelan pelindung dan pasangkan
stiker ke area yang diinginkan.

Ratakan stiker secara perlahan mulai dari atas ke
bawah.

Gunakan kain yang bersih dan lembut untuk
menekan seluruh stiker hingga rata, berhati-hatilah
saat menekan pada bagian tepi.

BAHASA MALAYSIA

Permukaan tempat anda memasang pelekat hiasan
mestilah licin, bersih, kering dan bebas daripada
habuk sepenuhnya. Pelekat tidak sesuai digunakan
untuk permukaan yang baru dicat. Nota! Jangan
lekatkan pelekat pada permukaan yang sensitif.
Pelekat yang kuat perekatnya mungkin akan
merosakkan permukaan sensitif seperti kertas
dinding apabila pelekat ditanggalkan.

Tanggalkan pelapik belakang dan tampalkan pelekat
pada bahagian yang perlu.

Ratakan pelekat bermula dari atas dan mengarah ke
bawah.

Gunakan kain bersih yang lembut untuk menekan
keseluruhan pelekat sehingga rata sambil berhati-
hati menekan di sekitar bahagian tepinya.
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